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TRISH MOREY

På villspor i Venezia

Oversatt av Siv Rekve

MINISERIE: STORM I PARADIS


Himmelstormende følelser og solfylte romanser, hete møter og løfterike netter. Det er i paradiset det skjer! Bli med til Hellas, Italia og Spania og møt fire par som ikke er redd for et eventyr! Dette er fjerde del i miniserien Storm i paradis.

Trish Morey elsker historier med en lykkelig slutt. Nå som de fire døtrene har blitt voksne og har forlatt redet, konsentrerer Trish seg om sin egen lykkelige slutt sammen med mannen hun elsker. Eller er det kanskje en spennende begynnelse som ligger foran henne?


Til magiske Venezia, kjærlighetens og romantikkens flytende by. 
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Prins Vittorio D’Marburg av Andachstein var lei. Kjedet seg. Selv i Venezia midt i karnevalsesongen, på vei til festivalens mest eksklusive fest, kunne ikke playboyprinsen overse den overveldende følelsen av frustrasjon.

Eller kanskje det bare var den kalde februartåken som vendte tankene hans fra fest til kynisme. Det var en tåke som gjorde den magiske byen usynlig, akkurat når gatene og de smale broene var stappfulle av fargerikt utkledde mennesker som kjempet om plassen. Tåken så ikke ut til å dempe stemningen og energien som fulgte karnevalet.

Det var som om den flytende byen hadde blitt sluppet løs fra halsbåndet sitt og skulle feste, tåke eller ei.

Vittorio gikk rett gjennom den endeløse bølgen av karnevaldeltakere, og humøret ble dystrere for hvert skritt.

På en eller annen måte delte folkemengden seg og gjorde plass for ham. Han tenkte ikke så mye over det. Kanskje det var krigerkostymet hans, eller kanskje det var det krigerske uttrykket hans. Uansett var det som om de kunne lese fiendtligheten i øynene hans der han gikk mot kveldens mest spesielle fest.

Og alle kunne se øynene hans. Vittorio hadde gitt opp å forkle seg da han var barn. Det var ingen vits. Alle hadde alltid visst at det var ham bak masken.

Vittorio senket farten da han kom til den gamle brønnen på torget der Palazzo de Marigaldi lå. Vanligvis ville han ha vært lettet over å nå målet og slippe unna folkemengden, men faren hans hadde i en telefonsamtale for noen minutter siden frydefullt delt nyheten om at grevinne Sirena Della Corte, datter av en av hans eldste venner, tilfeldigvis også var invitert.

Vittorio snøftet – som han hadde gjort da faren fortalte det.

Tilfeldigvis.

Neppe.

Kvinnen var en slange i designerklær som ventet på en sjanse til å grafse til seg en kongelig tittel – noe et ekteskap med ham ville gi henne. Og faren hans hadde til tross for Vittorios protester oppmuntret henne.

Ikke rart at Vittorio ikke hadde hastverk med å komme fram.

Ikke rart at Vittorios entusiasme hadde vært dalende helt siden faren ringte, til tross for at han hadde forsikret sin gamle venn Marcello om at ingenting ville stoppe ham fra å komme på festen.

Han hadde kommet til Venezia med håp om at det berømte karnevalet ville være et pusterom fra den kvelende atmosfæren på slottet og de endeløse kravene fra en aldrende fyrst Guglielmo, men det virket som om det hadde fulgt ham hit – sammen med grevinne Sirena.

Farens valg som hans neste brud.

Men etter det første dødsdømte ekteskapet ville ikke Vittorio la seg diktere igjen, ikke når det gjaldt kvinnen han skulle dele ekteseng med.

Det ble stadig flere folk, og deres glede sto i sterk kontrast til hans mørke tanker. Han var på feil sted til feil tid. Han var en mann som hadde verden for sine føtter og skjebnen i hælene. Han var en mann som ønsket å kunne ta sine egne valg, men var forbannet med arven sin og sitt behov for å tilfredsstille andre før han kunne ta seg av sine egne behov.

Han var fristet til å snu – fra både skjebnen sin og festen. Han var ikke i humør til å gå flere runder med Sirena, var ikke i humør til hennes åpenbare forførelsesforsøk, trutmunnen, hvordan hun lot som om hun ble såret når de altfor tydelige hintene ble oversett.

Men han kunne ikke la være å gå på festen. Marcello var hans eldste venn, og Vittorio hadde lovet å komme.

Noe fanget blikket hans. Et glimt av farge i folkemengden, en kort eksplosjon av sinoberrødt midt i paraden av kostymer og pynt. Et glimt av et kne og et hint av en løftet kjeve – som bruddstykker av et oljeportrett når alt annet rundt var bleke vannfarger.

Øynene hans smalnet, og han håpet at folkemengden ville dele seg. Og da det skjedde, fikk han et glimt av mørkt, bølgete hår over en skulder. Kvinnen vendte masken opp mot broen. Hodet hennes beveget seg raskt fra det ene passerende kostymet til det neste, søkte gjennom det korte, svarte blondesløret som dekket den øverste delen av ansiktet.

Hun så litt fortapt ut. Alene. Sikkert en turist som hadde blitt offer for Venezias labyrint av gater og kanaler.

Han så bort. Det var ikke hans problem. Han hadde tross alt et sted å være. Likevel gled blikket hans over torget. Ingen så ut til å lete etter henne.

Han kikket tilbake, søkte henne mellom utsmykkede masker toppet med forseggjorte parykker og fjær og kostymer som fortalte om fjern fortid da mennene gikk med ridebukser og kvinnene hadde kjoler med trange liv som presset opp fyldige bryster. Et øyeblikk fant han henne ikke, og han trodde at hun hadde forsvunnet, men så passerte en gruppe narrer. Og han så henne løftet hånden mot munnen, før hun sank litt sammen foran ham.

Han så henne fjerne masken og riste det lange håret med et sukk. Hun strøk det bakover, og kappen hennes gled ned og avslørte en bar skulder og en satengkjole med en lav utringning, før hun skalv og trakk kappen om seg igjen.

Hun hadde gått seg bort. Var alene.

Med den typen uskyldig skjønnhet og sårbarhet som påvirket ham.

Og plutselig kjedet ikke Vittorio seg lenger.
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Hun hadde gått seg bort. Panikken pumpet hardt gjennom Rosa Ciavarros årer da hun presset seg ut av folkemengden på broen og fant en liten åpning ved siden av kanalen. Hun prøve å trekke pusten og roe ned det hamrende hjertet.

Rosa kikket gjennom sløret, lette etter et skilt som kunne fortelle henne hvor hun var, men da hun fant navnet på torget, betydde det ingenting, og ga ingen hint om hvor hun var. Og det var like nytteløst å prøve å kjenne igjen noen. Det var umulig å se hvem som var hvem når alle gikk i kostymer.

Og det var en stadig strøm av mennesker over broen: Harlequiner, vampyrer og zombier.

Panikken ble til dyster oppgitthet, og hun vente ansiktet opp mot tåken og sukket frustrert. Det var nytteløst, og det var på tide hun innså det.

Det var den siste kvelden under karnevalet og den eneste festen hun hadde hatt råd til å gå på, og istedenfor var hun alene på en tåkete bro et eller annet sted i Venezia.

Rosa trakk den tynne kappen tettere om skuldrene. Dio, det var kaldt. Hun trampet med føttene for å varme dem og ønsket at hun hadde vært fornuftig nok til å lage et varmere kostyme enn denne tynne kjolen med nakne skuldre. Noe som passet bedre til sesongen. Fortrinnsvis noe man kunne bruke over ullundertøy og kantet med pels.

«Du kommer til å danse hele kvelden», hadde Chiara protestert da Rosa foreslo at hun skulle kle seg etter vinterværet. «Tro meg, du kommer til å koke hvis du har på deg noe mer.»

Men Rosa kokte ikke nå. Hun frøs! Og for første gang på mange år kjente hun tårene svi i øynene.

Hun snufset. Hun var ikke typen til å gråte. Hun hadde vokst opp med tre eldre brødre som ville ertet henne nådeløst om hun gjorde det. Som barn hadde hun stoisk taklet hevelser og skrubbsår, vonde knær og skrammer på albuene de gangene hun insisterte på å være med på eventyrene deres. Alle slike sår hadde hun tålt uten et klynk.

Men hun hadde aldri mistet vennene sine og gått seg bort i Venezia på årets største festkveld, uten billetten sin og uten mulighet til å kontakte dem. Til og med brødrene hennes ville vel forstå om hun felte en frustrert tåre eller to nå?

Spesielt om de hadde visst hvor mye hun hadde brukt på billetten!

Hun lukket øynene og trakk kappen tettere om seg, kjente vinterens kulde jobbe seg gjennom henne til oppgittheten ble til anger. Hun hadde hatt så høye håp for denne kvelden. En sjelden frikveld under karnevalet. En sjanse til å late som om hun ikke bare var renholder på et hotell. En sjanse til å være en del av feiringen istedenfor bare å se på fra sidelinjen.

Men så mye penger!

Så bortkastet!

Latter klang over broen, ga ekko gjennom tåken – latter som like gjerne kunne være rettet mot henne. For hun kunne ikke klandre noen andre enn seg selv for dette.

Det hadde virket som en god idé da Chiara tilbød seg å ta vare på telefonen og billetten hennes. De skulle tross alt på den samme festen. Og det hadde vært en god idé – helt til en gruppe engler med latterlig store vinger hadde strømmet mot dem på en smal bro, og hun hadde blitt atskilt fra vennene og presset bakover. Innen hun kom seg forbi de fjærkledde vingene og tilbake på broen, hadde Chiara og vennene hennes blitt svelget av tåken og folkemengden, og var ikke å se.

Hun hadde løpt over broen og langs de fulle gatene, prøvd å ta dem igjen, men hun var ikke så kjent i Venezia, og hun hadde krysset så mange bruer – altfor mange – at selv om Chiara snudde og gikk tilbake, ville hun ikke finne henne.

Hun kunne like gjerne gå hjem til den lille kjellerleiligheten hun delte med Chiara – hvor enn den var. Hvis hun gikk hele kvelden, ville hun sikkert snuble over den til slutt. Med et siste sukk trakk hun masken av ansiktet. Hun trengte ikke et slør foran øynene for å gjøre det enda vanskeligere. Hun trengte ingen maske i det hele tatt. Det ble ingen fest på henne i kveld.

Hun stålsatte seg for å kjempe seg over broen igjen og gå tilbake, da hun så ham. En mann som sto ved brønnen midt på torget. En mann i et blått kostyme pyntet med gull. En høy, bredskuldret mann som minnet om en kriger.

En mann som så rett på henne. Det gikk et gys nedover ryggraden hennes. Nei. Det var ikke mulig. Hun kikket seg over skulderen – for hvorfor skulle han se på henne? Men det var bare kanalen bak henne.

Hun svelget da hun snudde seg tilbake og løftet blikket akkurat nok til å se at han kom mot henne med bestemte skritt. Selv i det svake lyset fikk blikket hans adrenalinet til å fosse i blodet hennes.

Kamp eller flukt? Det var ingen tvil om reaksjonen hennes. Hun visste at uansett hvem han var og hva han tenkte, hadde hun blitt stående for lenge. De lange skrittene hans dekket avstanden mellom dem, og hun sto som naglet til stedet.

Altfor raskt var han der, et fjell av en mann i en våpenfrakk i lær med kantbånd, og det skulderlange håret hang løst rundt et ansikt som fortalte om makt. En høy panne over en rett nese og en kjeve av stål. Og forbløffende blå øyne. Koboltblå. Nei, han var ikke bare en kriger. Han måtte være en krigsherre. En gud.

«Kan jeg hjelpe deg?» sa han med dyp stemme.

Han snakket engelsk, men med en aksent som antydet av han ikke var det. Hjertet hamret i brystet, og hun fikk ikke fram et ord på noen språk.

Han skakket på hodet. «Vous-êtes perdu?» prøvde han på fransk.

Fransken hennes var dårligere enn engelsken. «No parlo Francese», sa hun åndeløst.

«Du er italiensk?» spurte han, på sitt eget språk denne gangen.

«Si.» Hun svelget. «Hvorfor så du på meg?»

«Jeg var nysgjerrig.»

Hun svelget igjen. Hun hadde sett kvinnene som sto alene og ventet i veikanten, og hun hadde en anelse om hvorfor han kunne være nysgjerrig på en kvinne som sto alene på et torg.

Rosa så nedover kjolen, på beina som vistes under skjørtekanten. Hun skulle se ut som en kurtisane, men … «Dette er et kostyme. Jeg er ikke – du vet.»

Det rykket i den ene munnviken hans, og hele ansiktet hans forandret seg. «Dette er karnevalet. Ingen er som de ser ut i kveld.»

«Og hvem er du?»

«Jeg heter Vittorio. Og du er …?»

«Rosa.»

«Rosa», sa han og bukket lett.

Hun svaiet nesten over hvordan navnet hennes hørtes ut med hans dype stemme. Det var kulden og tåken, fortalte hun seg selv. Ingenting annet.

«Det er hyggelig å møte deg.»

Han strakte fram hånden, og hun så vaktsomt på den.

«Den biter ikke, jeg lover», sa han.

Hun så opp og oppdaget at han smilte, og det var et glimt av varme i de utrolig blå øynene. Og hun hadde ikke noe imot at han tilsynelatende lo av henne, for det hadde utført et mirakel med ansiktet hans og ga henne et glimt av mannen bak krigeren. Så han var en dødelig likevel … ikke en gud tryllet fram av tåken.

Nesten motvillig la hun hånden i hans. Fingrene hans la seg om hennes, og varmen spredte seg i henne. Det var en deilig hete som virvlet forførende inn i blodårene hennes og vekket en respons lavt nede i magen, en følelse så uventet, så fremmed, at det satte i gang alarmklokkene i hodet hennes.

«Jeg må gå», sa hun og trakk til seg hånden.

«Hvor må du gå?»

Hun så seg over skulderen. Folkemengden ble tynnet ut nå, de fleste hadde ankommet målet sitt, og bare etternølerne hastet videre. Hvis hun startet nå, hadde hun i det minste en mulighet til å holde seg varm.

«Jeg skal være et sted. En fest.»

«Vet du hvor denne festen er?»

«Jeg finner den», sa hun med en overbevisning hun ikke følte.

For hun ante ikke hvor hun var, eller hvor festen var, og selv om hun ved et mirakel fant festen, hadde hun ikke lenger inngangsbilletten.

«Du aner ikke hvor det er, eller hvordan du skal komme deg dit.»

Hun så på ham, ville benekte det, men hun så på ham at han visste at hun løy.

Hun trakk kappen tettere om seg og løftet haken. «Og hva så?»

«Det er ingen forbrytelse. Noen vil si at det er obligatorisk å gå seg vill i Venezia.»

Kanskje ville det ha vært mer ok å gå seg vill i Venezia hvis hun hadde hatt telefonen sin og ikke hadde brukt mer penger enn hun hadde råd til på en billett.

«Du fryser», sa han, og før hun kunne benekte det eller protestere, hadde han tatt av seg kappen og lagt den rundt skuldrene hennes.

Hennes første instinkt var å protestere. Hun var kanskje ny i byen, men hun var ikke naiv nok til å tro at denne mannens tilbud om hjelp kom uten betingelser. Men kappen var tung og deilig varm, og protesten døde på leppene hennes.

«Grazie», sa hun. Varmen omga henne, spredte seg til bein som kjentes ut som om de hadde vært iskalde lenge. Hun ville ta imot denne varmen i bare ett minutt, bruke den til å gi ny energi til en motløs kropp og sjel, og så skulle hun insistere på at hun klarte seg selv, gi ham kappen tilbake og prøve å finne veien hjem.

«Er det noen du kan ringe?»

«Jeg har ikke telefonen min.» Hun så ned på masken i hånden sin og følte seg dum.

«Kan jeg ringe noen for deg?» spurte han og tok en telefon ut av tasken på beltet.

Et øyeblikk kjente Rosa et lite håp. Men bare et øyeblikk. For Chiaras nummer lå i telefonens minne, men ikke i hennes. Hun ristet på hodet, og det lille håpet døde. Karnevalet hennes var over før det hadde begynt.

«Jeg husker ikke nummeret. Det ligger i telefonen, men …»

Han la telefonen ned igjen. «Du vet ikke hvor denne festen er?»

Plutselig følte hun seg utslitt av berg-og-dal-banen av følelser, lei av spørsmål som avslørte hvor uforberedt og dum hun hadde vært. Denne fremmede prøvde kanskje å hjelpe henne, og han hadde rett når han antok at hun ikke visste hvor festen var, men hun trengte ikke en obduksjon. Hun ville bare dra tilbake til leiligheten og sengen sin, trekke dynen over hodet og glemme denne kvelden.

«Hør her, takk for hjelpen, men var ikke du på vei et sted?»

«Jo.»

Hun hevet et bryn mot ham. «Vel?»

*

En gondol gled stille langs kanalen bak henne. Tåken virvlet rundt og mellom dem. Hun måtte være iskald, så lettkledd som hun var. Hendene hennes trakk den papirtynne kappen rundt de skjelvende skuldrene, men hun prøvde fremdeles å late som om alt var ok og hun ikke trengte hjelp.

«Bli med meg», sa han.

Det var en impuls som fikk ham til å si det, men da ordene var ute, innså han at de ga fullstendig mening. Hun hadde gått seg bort, var helt alene i Venezia, og hun var vakker – vakrere enn han først hadde trodd da hun tok av seg masken. De konjakkfargede øynene var store og kattaktige i et ansikt med høye kinnbein, og de malte leppene var en invitasjon. Han husket glimtet av den nakne skulderen under kappen, den billige satengen mot brystene, og en tilfeldig tanke slo ham.

Sirena ville hate henne. 

Og var ikke det god nok grunn i seg selv?

Øynene hennes ble større. «’Scusa?»

«Bli med meg», sa han igjen. En plan begynte å forme seg – en plan som ville gagne dem begge.

«Du trenger ikke å si det. Du har allerede vært for snill.»

«Det handler ikke om å være snill. Du ville gjøre meg en tjeneste.»

«Hvordan er det mulig? Vi møttes for første gang for noen minutter siden. Hvordan i all verden kan jeg gjøre deg noen tjenester?»

Han tilbød henne armen. «Kall det det lykketreff, om du vil. Jeg skal også på et maskeradeball og har ikke følge for kvelden. Så hvis du vil gjøre meg den ære å være mitt følge?»

Hun lo litt og ristet på hodet. «Jeg har allerede sagt det – dette er et kostyme. Jeg ventet ikke på at noen skulle plukke meg opp.»

«Jeg prøver ikke på det. Jeg ber deg om å være min gjest for kvelden. Men det er opp til deg, Rosa. Du hadde åpenbart planer om å gå på en fest i kveld. Hvorfor skal du gå glipp av den største kvelden i karnevalet bare fordi du mistet vennene dine?» sa han.

Han så at hun var fristet – kunne nesten smake gleden hennes over å bli gitt en livline til en kveld hun nærmest hadde gitt opp, samtidig som spørsmål og skepsis skinte i øynene hennes.

Han smilte. Han hadde startet kvelden i elendig humør, og han visste at det ville ha vært synlig i ansiktet hans, men han visste også hvordan han skulle smile for å få viljen sin. Visste hvordan han skulle skru på sjarmen når det var nødvendig – enten han var involvert i forhandlinger med en fiendtlig utenlandsk diplomat eller kurtiserte en kvinne han ville ha til sengs.

«Lykketreff», gjentok han. «Flaks – for oss begge. Og bonusen er at du får ha på deg kappen min litt lenger.»

Blikket hennes møtte hans – sky øyne, fylt av usikkerhet og nervøsitet. Og igjen ble han slått av sårbarheten hennes. Hun var annerledes enn kvinnene han vanligvis møtte. Et bilde av Sirena dukket opp i hodet hans – selvsikre, selvsentrerte Sirena som ikke ville se sårbar ut om hun så var alene på dypt vann med en sulten hai.

«Den er veldig varm», sa hun. «Takk.»

«Er det et ja?»

Hun trakk pusten dypt og bet seg i underleppen mens det pågikk en kamp i henne. Så nikket hun bestemt og smilte litt prøvende. «Hvorfor ikke?»

«Ja, hvorfor ikke?»

Han kastet ikke bort tiden, men førte henne over broen og mot den private hageinngangen til palasset. Humøret var atskillig bedre enn det hadde vært tidligere på kvelden.

For plutselig så han en kveld han ikke hadde gledet seg til, i et helt annet lys. Ikke bare fordi han kom til å overraske Sirena og gjøre gjengjeld for overraskelsen hennes. Men fordi han hadde en vakker kvinne ved armen i en av verdens vakreste byer, og kvelden var ung.

Og hvem visste hvordan den ville ende?
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Rosas hjerte hamret, og hun strevde med å holde følge med de lange skrittene hans.

Han hadde sagt at han het Vittorio, men han var likevel en fremmed. Og han førte henne til et maskeradeball et eller annet sted, det hadde han i hvert fall sagt. Men hun visste ingen flere detaljer. Og hun kunne ikke klandre noen andre for at hun var her. Det var en impuls som hadde fått henne til å skyve bort enhver advarende lekse hun hadde lært og fått henne til å gjøre noe så langt utenfor komfortsonen hennes at hun lurte på om hun noen gang ville finne veien tilbake.

Hvorfor ikke? Det hadde hun svart på invitasjonen, til tross for at hun kunne tenke seg mange grunner.

Hun hadde aldri i sitt tjuefire år gamle liv gjort noe så ubesindig eller dumdristig. Brødrene hennes ville sikkert legge til dumt.

Men til tross for usikkerhet, og til og med dumhet, hadde kvelden hennes forandret seg. Og hun hadde små bobler av spenning i blodårene.

Forventning.

«Det er ikke langt. Fryser du fremdeles?»

«Nei.»

Tvert imot. Kappen hans var som et skjold mot været, og armen hans under hånden hennes føltes solid og trygg. Om noe, var hun begeistret, som om hun hadde begitt seg ut på et eventyr med ukjent destinasjon. Så mange ukjente faktorer, og denne mannen sto øverst på listen.

Hun kikket opp på ham. Han virket ivrig etter å komme fram nå, nesten som om han hadde kastet bort for mye tid på henne på torget og nå skulle gjøre opp for tapt tid. De passerte en lampe som kastet lys og skygge på profilen hans – den sterke kjeven og nesen, den høye pannen og de mørke øyne, og alt omgitt av tykt, svart hår.

«Vi er snart framme», sa han og så ned på henne.

Et lite øyeblikk møtte de koboltblå øynene hennes, og en varm glød ble vekket til liv i magen hennes.

Hun snublet, og han grep henne, og øyeblikket forsvant. Men da hun takket ham hviskende og åndeløst, bestemte hun seg for å unngå å stirre inn i denne mannens øyne. I hvert fall mens hun gikk.

«Denne veien», sa han og styrte henne nedover et smalt smug. For hvert skritt ble byens lyder svakere. Enhver advarsel hun noen sinne hadde hørt, kom tilbake til henne, og den eneste lyden hun kunne høre, var hennes eget hamrende hjerte.

Nei, ikke den eneste lyden, for skrittene deres ga gjenklang i det smale smuget, og også klukkingen av vann foran dem. Men nei, det ville bety …

Og det var da hun innså at smuget endte ved en kanal.

En blindvei.

Adrenalinet fosset gjennom henne da forventning ble til frykt. Hun hadde gått inn i dette mørke smuget frivillig, med en mann hun ikke visste noe om, bortsett fra navnet hans. Hvis det faktisk var navnet hans.

«Vittorio», sa hun og prøvde å frigjøre hånden sin fra albuen hans. «Jeg tror jeg har ombestemt meg …»

«Scusi?»

Han stoppet og snudde seg mot henne, og det svake lyset og skyggene gjorde ansiktet hans skremmende. I dette øyeblikket kunne han være en demon. Et monster.

Hun ble tørr i munnen. «Jeg bør dra hjem.»

Hun strevde med hempen på kappen mens hun rygget bakover.

Hun kunne allerede høre brødrene refse henne, spørre henne hvorfor hun hadde blitt med noen hun ikke kjente, fortelle henne hvor dum hun hadde hvert – og de ville ha rett. Hun ville aldri få glemme det. Hun ville angre dette ene forsøket på impulsivitet resten av livet.

«Rosa?»

En dør ble svingt opp i muren bak Vittorio og åpnet seg mot en fantasiverden. Lys glitret i trærne. En dørvakt bukket da han så dem.

«Rosa?» gjentok Vittorio. «Vi er framme – i palasset.»

Hun glippet med øynene. Bak dørvakten gikk det en sti mellom noen trær, og i enden av den sto en fontene. «På ballet?»

«Ja», sa han, og i det svake lyset så hun det lille smilet hans, som om han hadde forstått hvorfor hun plutselig hadde følt trang til å flykte. «Eller føler du behov for å minne meg på at du bare har på deg et kostyme igjen?»

Rosa hadde aldri vært mer takknemlig for tåken som skjulte rødmen i ansiktet hennes.

Dio, hva må han tenke om meg? Først finner han meg bortkommen og hjelpeløs, og så får jeg panikk, som om jeg tror han skal overfalle meg.

Chiara hadde rett – hun måtte bli tøffere. Hun var ikke i landsbyen lenger. Faren og brødrene var ikke der for å beskytte henne. Hun måtte lære  å ta vare på seg selv.

Hun prøvde å smile tilbake. «Nei. Jeg beklager …»

«Nei», sa han og tilbød henne armen igjen. «Jeg beklager. De fleste tar motorbåt til hovedinngangen. Jeg burde ha fortalt deg at vi ville komme inn gjennom sideinngangen.»

Hun smilte idet hun tok armen hans og lot ham føre henne inn i en hage opplyst av små lys som på magisk vis forvandlet en trerekke til vogner trukket av hester mot palasset.

Og da de gikk inn i denne magiske verdenen, begynte hun å lure … Hun hadde blitt fortalt at hun måtte forvente å bli grundig sikkerhetssjekket før hun kom inn på ballet, men denne dørvakten hadde vist dem inn uten å blunke.

«Hva slags ball er dette?» spurte hun. «Hvorfor er det ingen billetter og sjekk av vesker?»

«En privat fest, kun invitasjon.»

Hun så opp på ham. «Er du sikker på at det er ok at jeg kommer?»

«Jeg inviterte deg, gjorde jeg ikke?»

De stoppet rett foran fontenen, midt i hagen slik, at hun kunne granske den og den magiske belysningen. Til venstre var det en lav mur. Kanalen lå antakeligvis bak den, men det var nesten umulig å se noe gjennom tåken.

Tåken skapte en mystisk stemning. For Rosa var det som om Venezia hadde krympet ned til denne eventyrlige hagen. Den fuktige luften var kald mot ansiktet hennes, men hun var deilig varm under Vittorios kappe og hadde ingen hastverk med å gå inn. For inne ville det være flere gjester – flere fremmede – og uten tvil vennskap og forbindelser mellom dem, og hun ville være en utenforstående. Akkurat nå var det nok å takle denne ene fremmede.

Mer enn nok, når hun tenkte på hvordan han så på henne – som om han så gjennom henne, nådde inn til det stedet der hennes dypeste ønsker og begjær lå. For begge deler eksisterte med denne mannen. Det var som om han skrapte bort overflaten på nervetrådene hennes, slik at alt hun følte var primitivt. Spennende.

«Hva slags sted er dette?» spurte hun og så på den tre etasjers fontenen. «Hvem eier det?»

«Det tilhører en venn av meg. Marcellos forfedre var doger i Venezia og veldig rike. Palasset ble bygget på femtenhundretallet.»

«Familien hans regjerte i Venezia?»

«Ja.»

«Hvordan kjenner du eierne?»

Han tidde litt og trakk på skuldrene. «Fedrene våre har kjent hverandre lenge.»

«Jobbet faren din for ham?»

Han nølte litt før han svarte. «Noe slikt.»

Hun nikket. «Jeg forstår det. Faren min vedlikeholder ordførerens biler i Zecce – landsbyen i Puglia som jeg kommer fra. Han blir invitert til julefesten hvert år. Vi pleide også å bli invitert da vi var barn.»

«Vi?»

«Mine tre eldre brødre og jeg. Alle er gift nå og har egne familier.»

Hun så seg rundt i hagen og tenkte på den nye nevøen eller niesen som ville komme til verden i løpet av de neste par ukene, og pengene hun hadde kastet bort på billetten til ballet i kveld – penger hun kunne ha brukt til å reise hjem med en spesiell gave til den nye babyen og fremdeles ha litt igjen.

«Jeg betalte hundre euro for billetten til ballet. Hundre bortkastede euro.»

Han hevet et øyenbryn. «Så mye?»

«Jeg vet det. Det er latterlig dyrt, og våre billetter var til et av de billigste ballene, så du er heldig som blir invitert til fester på et sted som dette uten å betale. Men man kan betale mye mer enn meg. Hundrevis mer.»

Hun svelget. Hørte at hun bablet. Og fordi han ikke hadde sagt et ord etter at hun tidde, følte hun seg tvunget til å fortsette. «Og så må man selvfølgelig ha et kostyme.»

«Selvfølgelig.»

«Selv om jeg sydde det selv, måtte jeg kjøpe stoffet.»

«Er du designer, Rosa?» spurte han idet de begynte å gå mot palasset.

Hun lo. «Neppe. Jeg er ikke engang en skikkelig syerske. Jeg vasker rom på Palazzo d’Velatte, et lite hotell i Dorsoduro sestiere. Har du hørt om det?»

Han ristet på hodet.

«Det er mye mindre enn dette, men veldig flott.»

En trapp førte opp til antikke tredører som ble svingt opp foran dem, som om noen innenfor hadde ventet dem.

Hun så opp på ham. «Blir du noen gang vant til å besøke vennen din i et så flott hus?»

Han smilte bare. «Venezia er ganske spesiell. Det krever litt å bli vant til det.»

Rosa så opp på de massive dørene, på lyset som strålte ut innenfra, og trakk pusten dypt. «Jeg har problemer med å bli vant til det.»

Så gikk de inn i salongen, og Rosas øyne ble virkelig store. Hun hadde trodd at hotellet hun jobbet på, var flott! Det ble markedsført som et tidligere palazzo og nå et såkalt boutique-hotell.

Rommene der var større enn noen andre hun hadde sett, og det var høyt under taket – og vanskelig å vaske. Men bygningen virket forsømt, det var som om den sank inn i seg selv. Dørene hadde slått seg og skrapte mot de flislagte gulvene, passet aldri helt inn i dørkarmene, og det var stadig klager fra gjester om at ting ikke fungerte helt som de skulle.

Men her fikk hun se et virkelig palazzo – rikt dekorert fra gulv til høye tak med fresker og forgylte relieffer og møblert med det som måtte være uvurderlige antikviteter. Fra et sted høyt over dem kom lyden av en strykekvartett strømmende ned den flotte trappen.

En ny dørvakt kom mot dem med et bukk og tok fra Rosa både Vittorios kappe og hennes egen.

«Det er så vakkert», sa hun storøyd mens hun gned seg over armene.

«Fryser du?» spurte han mens blikket gled over det trange kjolelivet og det korte skjørtet.

«Nei.»

Gåsehuden hadde ingenting med temperaturen å gjøre. Men uten kappen og mørket utenfor som skjulte henne for blikket hans, følte hun seg plutselig blottlagt. Det var sprøtt. Hun hadde vært så glad over at kjolen ble så fin, så stolt av innsatsen etter sene kvelder med sying, og hun hadde gledet seg til å ha den på seg i kveld.

«Du er så sexy», hadde Chiara sagt. «Mennene vil stå i kø for å danse med deg på ballet.»

Hun hadde følt seg sexy, og litt mer vågal enn hun pleide å være. Men akkurat nå måtte hun motstå fristelsen til å trekke opp kjolelivet mot halsen og trekke ned forsiden på skjørtet.

På et sted som dette, som oste av eleganse og klasse, følte hun seg simpel.

Hun lurte på om Vittorio angret på den impulsive invitasjonen. Kunne han se hvor dårlig hun passet inn?

Ja, hun skulle være utkledd som en kurtisane, men akkurat nå ønsket hun at hun hadde valgt et dyrere stoff eller en mer diskré farge. Noe med klasse. Noe som hadde et minimum av anstendighet. Han måtte da innse at hun ikke hørte til her i all denne luksusen og overfloden?

Men han så ikke foraktfullt på henne. Så ikke på henne som om hun ikke hørte hjemme der. Det var noe annet i øynene hans. En gnist. En flamme. Hete.

Og det kilte i magen hennes.

«Sa du at du hadde laget kostymet selv?» spurte han.

Det hørtes ut som om stemmen hans var en oktav dypere.

«Ja.»

«Veldig dyktig gjort. Det er bare én ting som mangler.»

«Hva mener du?»

Han beveget hånden mot hodet hennes. Masken. Hun hadde glemt den helt. Og nå trakk han den ned over håret henne og rettet på kransen før han strøk sløret ned over øynene hennes.

Hun sto helt i ro og prøvde ikke å stoppe ham. Ønsket det ikke. For fingrene som streifet huden hennes og strøk over håret, satte i gang en kjedereaksjon av kriblinger i huden hennes, hypnotiserte henne.

«Perfekt», sa han fornøyd og fjernet hendene. Hun måtte stoppe seg selv fra å svaie.

«Vittorio!»

En maskulin stemme lød fra toppen av trappen og sparte henne for å finne et svar.

«Du kom!»

«Marcello! Jeg sa jo det», svarte Vittorio.

«Men hvem har du med deg?» sa mannen som tok trappen i to trinn om gangen.

Han var kledd som en Harlequin i svart og gull. Han og Vittorio omfavnet hverandre – en maskulin klem.

«Vittorio, det er godt å se deg», sa Harlequin.

«Deg også», svarte Vittorio.

«Og du har med deg noen, ser jeg», sa mannen og tok av seg masken. Han strakte fram hånden og bukket med et smil. «Velkommen, vakre fremmede. Jeg hater Marcello Donato.»

Mannen var utrolig kjekk. Olivenfarget hud, mørke øyne og bryn, et sexy smil og høye kinnbein en supermodell ville misunne ham. Men det var varmen i smilet hans som fikk Rosa til instinktivt å like ham.

«Jeg heter Rosa.»

Hun tok hånden hans, og han trakk henne nærmere og kysset henne på kinnene.

«Jeg har rett når jeg tror vi aldri har møtt hverandre, ikke sant?» sa han da han slapp henne. «Jeg ville helt sikkert ha husket det.»

«Jeg har nettopp truffet Rosa selv», sa Vittorio før hun kunne svare. «Hun mistet vennene sine i tåken. Jeg syntes det var urettferdig at hun skulle gå glipp av den største kvelden i karnevalet.»

Marcello nikket. «Det ville være enormt urettferdig. Velkommen, Rosa, jeg er glad du fant Vittorio.» Han tok et skritt bakover og så kritisk på dem. «Dere utgjør et bra par – den gale krigeren som beskytter den rømte prinsessen.»

Vittorio snøftet ved siden av henne.

«Hva er så morsomt?» spurte hun.

«Marcello er kjent for fantasien sin.»

«Hva kan jeg si? Jeg er en romantiker. I motsetning til denne hardhjertete fyren som du klarte å snuble over.»

Hun arkiverte informasjonen til senere bruk. Ordene ble sagt i spøk, men hun lurte på om det ikke var en viss sannhet i dem. «Så hva er det denne prinsessen gjemmer seg for?»

«Det er enkelt», svarte han. «En ond slange. Men ikke vær redd. Vittorio vil beskytte deg. Det er ingen slange som kan overvinne Vittorio.»

Noen ble utvekslet mellom de to mennenes blikk. En forståelse.

«Hva er det jeg ikke får med meg?» spurte hun og så på dem.

«Moroa», sa Marcello og tok på seg masken igjen. «Alle er ovenpå, i den andre piano nobile. Kom.»

Marcello var varm og vennlig, og det virket ikke som om noen hadde problemer med antrekket hennes. Rosa begynte å slappe av. Hun hadde bekymret seg uten grunn.

De gikk sammen opp trappen til piano nobile, der de største salongene i palasset lå ett nivå over kanalens vann. Denne etasjen var enda flottere, mer luksuriøs. Og som et pièce de résistance lå de store vinduene med glassmalerier på den ene veggen.

«Er det utsikt her?» spurte hun og prøvde å se bort. «Jeg mener, når det ikke er tåke?»

«Du må komme tilbake. På en klar dag kan du se Rialto-broen til høyre», sa Marcello.

Rosa myste gjennom tåken og prøvde å tolke flekkene av lys. Men hvis Rialto-broen var til høyre … «Dette er ved Canal Grande!»

Marcello trakk på skuldrene og smilte. «Ikke at du kan se det i dag. Men Venezia i tåke er fremdeles et flott syn, så nyt det. Og nå må dere unnskylde meg mens jeg henter drinker til dere.»

«Vi er i San Polo», sa hun til Vittorio.

Hotellet der hun jobbet, lå i Dorsoduro sestiere, ballet hun skulle ha vært på, var i det nordre området av Cannaregio. På en eller annen måte hadde hun havnet mellom dem ved Canal Grande, noe som ville ha gitt henne et hint om hvor hun var hvis hun hadde forstått det.

Rosa nølte. Vittorio hadde vært vennlig og invitert henne med hit, men hun var strengt tatt ikke bortkommen lenger.

Hun snudde seg mot ham. «Jeg vet hvor jeg er nå.»

«Har det noe å si?»

«Jeg mener, jeg har ikke gått meg bort. Jeg kan finne veien hjem herfra.»

Han la hendene på skuldrene hennes og så ned på henne. «Leter du etter enda en grunn til å flykte?»

Han smilte skjevt. Lo av henne igjen. Men hun hadde ikke noe imot det – ikke når det å se smilet hans fikk henne til å føle at hun fanget noe spesielt og ekte.

«Jeg er ikke …»

Han hevet et øyenbryn. «Hvorfor er du så desperat etter å stikke av fra meg?»

Han tok feil. Hun var ikke desperat etter å stikke av fra ham. Greit, hun hadde fått et øyeblikks panikk da smuget endte utenfor sideporten, men nå visste hun bedre. Vittorio var ingen kriger eller krigsherre, ingen demon eller et monster. Han var en mann, varm og ekte og mektig – en mann som fikk blodet hennes til å bruse.

Men de varme hendene på skuldrene hennes og spørsmålet i øynene hans fikk enhver fornuftig tanke til å forsvinne. Det var bare styrke og varme, og frykt for at det var Vittorio som ville forandre mening. Og da ville han fjerne hendene sine. Og hun ville savne den kontakten og varmen og spenningen ved å være sammen med ham.

Et lite spørsmål snek seg gjennom hjernen hennes. Var ikke det grunn nok til å flykte?

Hun var på dypt vann med en mann som ham – en mann som var både eldre og mer verdensvant, som vanket sammen med mennesker som eide palasser og hadde forfedre som var doger i Venezia. En mann som vekket ting i henne – ting hun ikke var vant til å føle.

Ingenting i landsbyen – ikke en tenåringsforelskelse i matematikklæreren eller en flørt med Antonio fra nabolandsbyen hadde forberedt henne på å møte noen som Vittorio. Hun følte seg utilstrekkelig.

Hun var kledd som en kurtisane, en forførerske, en fristerinne. Men det var en stor løgn. Hun svelget. Det var ikke noe hun kunne innrømme.

«Du inviterte meg til denne festen i kveld fordi jeg hadde gått meg bort, og du syntes synd på meg fordi jeg var opprørt og gikk glipp av min fest.»

Han snøftet. «Jeg gjør ikke ting fordi jeg synes synd på folk. Jeg gjør ting fordi jeg ønsker det. Jeg inviterte deg til denne festen fordi jeg ville det. Og fordi jeg ville at du skulle være sammen med meg.» Hendene hans klemte om skuldrene hennes. «Så istedenfor å finne alle grunnene til at du ikke bør være her, kan du ikke glede deg over alle grunnene til at du bør være her?»

Hva kunne hun si til det? «I så fall virker det som om jeg ender opp med deg.»

«Det gjør du», sa han med et smil som varmet henne. «I det minste for denne kvelden.»

«En skål.» Marcello kom tilbake med tre cocktailglass og ga dem hvert sitt. «For karnevalet», sa han og løftet glasset.

«For karnevalet», sa Rosa.

«For karnevalet», gjentok Vittorio og løftet glasset mot Rosa. «Og for den venetianske tåken som ga oss Rosa.»

Og som om ordene ikke var nok, fikk blikket hans henne til å rødme helt ned til tærne. I det øyeblikket visste Rosa at denne kvelden aldri ville vare lenge nok, og at uansett hva som ellers skjedde, ville hun huske denne kvelden for alltid.

*

Hun var nervøs – veldig nervøs. Hun var som en utrent fole, eller en kattunge, som skvatt av skygger og innbilte fiender. Og det var ikke skuespill. Han var flink til å oppdage slikt. Var vant til kvinner som lot som om de var noe de ikke var.

Et lite øyeblikk lurte Vittorio på om han gjorde det rette som utsatte henne for Sirena. Kanskje han burde la henne dra tilbake til sin egen verden og slippe det åpenbare ubehaget, hvis det var det hun virkelig ønsket. Tilbake til det som sikkert var en kjedelig jobb og bekymringen over å ha sløst bort usle hundre euro.

Men Vittorio var egoistisk nok til ikke å ville gi slipp på henne.

Han så øynene hennes bli store over hver ny oppdagelse, hver Murano-lampe, hver freske eller forgylte speil på veggen.

Hun var som et friskt vindpust i Vittorios liv, en forfriskende forandring. Og en vakker kvinne i en kjole som satt perfekt og fikk ham til å verke etter å ta den av henne.

Hvorfor skulle han gi slipp på henne?
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